
Сура	50:	«Каф»	(«Каф»)

Сура	«Каф»	была	ниспослана	Пророку	Мухаммаду	(с.г.в.)	в	Мекке.	Всего	в	ней	45	аятов.

Начинается	повествование	с	того,	что	откровения,	которые	ниспосылаются	Посланнику	Аллаха	(с.г.в.)	–	это	истина.	Неверные	отвергали	его.	Они	не
верили	в	День	воскресения,	что	Творец	–	Могущественен.	Только	Ему	под	силу	возродить	живое	из	мёртвого.

Далее	в	аятах	приводятся	доказательства	силы	Всевышнего.	Он	создал	людей	из	ничего	и	ему	известны	их	мысли.	Он	считает	каждое	деяние,	а
ангелы	записывают	их	в	книге.	В	суре	«Каф»	говорится,	что	в	Судный	день	неверные	отрекутся	от	своих	ложных	мыслей,	ссылаясь	на	шайтана.	Они
уверуют,	но	будет	уже	поздно.	Для	них	уготован	Огонь.

Для	верующих	же	Аллах	дарует	Свою	милость.	Они	будут	получать	удовольствие	в	Раю.	В	заключительных	аятах	содержится	наставление	Пророку
(с.г.в.)	–	терпеть	и	вынести	все	испытания.	Причиняя	ему	вред,	неверные	показывают,	что	не	получили	урока	от	судьбы,	постигшей	прежние	народы.
Мухаммад	(с.г.в.)	должен	быть	твёрдым	в	своей	вере.	Завершается	сура	«Каф»	напоминанием	о	том,	что	Судный	день	–	истина.	О	времени	его
наступления	известно	лишь	Создателю.	А	Пророк	(с.г.в)	–	проповедник	для	верующих,	ведущий	за	собой	согласно	Священному	Писанию.

Текст	суры	«Каф»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميح9ِرلا 	 نِمح9ْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

50:1

ِديجِمَْلا 	 نِآرْقُْلاَو ق	
Каф;	Уал-Кур-анил-Мажид

Каф.	Клянусь	славным	Кораном!

50:2

بٌيجَِع 	 ٌءيْشَ 	 اَذَه 	 نَورُِفاَكْلا 	 لَاقََف 	 مُْهْنaم 	 رٌِذنمُ 	 مُْهءاجَ 	 نَأ 	 اوُبجَِع 	 لَْب
Бал	’ажибу	ан-жа-ахум-Мунзирум-минхум	факалал-кафируна	хаза	шай-ун	’ажиб

Но	они	были	удивлены	тем,	что	к	ним	явился	предостерегающий	увещеватель	из	них	самих,	и	неверующие	сказали:	«Это	–	нечто
удивительное!

50:3

ٌديِعَب 	 ٌعجْرَ 	 كَِلَذ 	 اًبارَُت 	 ا9نُكَو 	 اَنْتمِ 	 اَذِئَأ
А-иза	митна	уа	кунна	тураба?	Залика	Раж-’ум-ба-’ид

Неужели	это	(воскрешение)	произойдет	после	того,	как	умрем	и	станем	прахом?	Это	возвращение	невероятно!»

50:4

ظٌيفِحَ 	 بٌاَتِك 	 اَنَدنعَِو 	 مُْهْنمِ 	 ضُرَْلأْا 	 صُقُنَت 	 امَ 	 اَنمِْلَع 	 ْدَق
Кад	’алимна	ма	танкусул-арду	ми-нхум;	уа	’индана	Китабун	Хафиз

Мы	знаем,	что	земля	отнимает	от	них,	и	у	Нас	есть	сохраняющее	(или	хранимое)	Писание.

50:5

جٍيِر9م 	 ٍرمَْأ 	 يِف 	 مُْهَف 	 مُْهءاجَ 	 ا9مَل 	 aقحَْلاِب 	 اوُب9ذَك 	 لَْب
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Бал	каззабу	бил-Хакки	лам-ма	жа-ахум	фахум	фи	ам-рим-мариж

Но	они	сочли	ложью	истину,	когда	она	явилась	к	ним,	и	теперь	они	находятся	в	замешательстве.

50:6

جٍورُُف 	 نمِ 	 اَهَل 	 امََو 	 اَها9ن9يزََو 	 اَهاَنْيَنَب 	 فَْيَك 	 مُْهَقْوَف 	 ءام9َسلا 	 ىَلِإ 	 اورُُظنَي 	 مَْلَفَأ
Афалам	йанзуру	илас-сама-и	фаукахум	кайфа	банай-наха	уа	заййан-на-ха	уа	ма	лаха	мин-фуруж

Неужели	они	не	смотрели	на	то,	как	Мы	построили	и	украсили	небо	над	ними?	В	нем	нет	расщелин.

50:7

جٍيِهَب 	 جٍْوزَ 	 aلُك 	 نمِ 	 اَهيِف 	 اَنْتَبنَأَو 	 يَسِاَورَ 	 اَهيِف 	 اَنْيقَْلَأَو 	 اَهاَنْدَدمَ 	 ضَرَْلأْاَو
Уал-арда	мададнаха	уа	алкайна	фиха	рауасийа	уа	амбатна	фиха	мин-кулли	зау-жим-бахиж

Мы	простерли	землю,	установили	на	ней	незыблемые	горы	и	взрастили	на	ней	всякие	великолепные	пары	растений

50:8

بٍيِن�م 	 ٍدْبَع 	 aلُكِل 	 ىرَْكِذَو 	 ًةرَصِْبَت
Табсыратау-уа	зикра	ли-кулли	’абдим-муниб

для	разъяснения	и	напоминания	каждому	рабу,	который	обращается	к	Аллаху.

50:9

ِديصِحَْلا 	 9بحََو 	 تٍا9نجَ 	 ِهِب 	 اَنْتَبنَأَف 	 اًكرَاَب�م 	 ءامَ 	 ءام9َسلا 	 نَمِ 	 اَنْل9زَنَو
Уа	наззална	минас-сама-и	ма-ам-мубаракан	фа-амбатна	бихи	жаннатиу-уа	хаббал-хасыд

Мы	ниспослали	с	неба	благословенную	воду	и	взрастили	посредством	нее	сады	и	зерна	собранного	урожая,

50:10

ٌديض9ِن 	 ٌعْلَط 	 اَه9ل 	 تٍاقَسِاَب 	 لَخ9ْنلاَو
Уан-нахла	басикатил-лаха	тал-’ун-надыд

и	высокие	пальмы	с	висящими	рядами	плодами.

50:11

جُورُخُْلا 	 كَِلَذَك 	 اًتْي9م 	 ًةَدْلَب 	 ِهِب 	 اَنْيَيحَْأَو 	 ِداَبِعْلaل 	 اًقزِْر
Ризкаллил-’ибади	уа	ах-йай-на	бихи	балдатам-майта.	Казаликал-хуруж.

Таково	пропитание	для	рабов.	Мы	оживили	ею	мертвую	землю.	Таким	же	будет	выход	из	могил!

50:12

ُدومَُثَو 	 aس9رلا 	 بُاحَصَْأَو 	 حٍوُن 	 مُْوَق 	 مُْهَلْبَق 	 تَْب9ذَك
Каззабат	каблахум	Кауму	Нухиу-уа	Ас-хабур-Расси	уа	Самуд

До	них	сочли	лжецами	посланников	народ	Нуха	(Ноя),	жители	Расса	и	самудяне,

50:13

طٍوُل 	 نُاَوخِْإَو 	 نُْوَعرِْفَو 	 ٌداَعَو
Уа	’адуу-уа	Фир-’ауну	уа	Ихуану	Лут

адиты,	народ	Фараона	и	братья	Лута	(Лота),

50:14

ِديعَِو 	 9قحََف 	 لَسُ�رلا 	 ب9َذَك 	 £لُك 	 ع9ٍبُت 	 مُْوَقَو 	 ِةَكْيَلأْا 	 بُاحَصَْأَو
Уа	Асхабул	Айкати	Уа	Кауму	Тубба’ин.	Куллюн	Кадзаба	Ар-Русуля	Фа-хакка	Уа’ид.

жители	Айки	и	народ	Тубба	(Тобба).	Все	они	сочли	лжецами	посланников,	и	сбылась	Моя	угроза.

50:15

ٍديِدجَ 	 قٍْلخَ 	 نaْم 	 سٍْبَل 	 يِف 	 مُْه 	 لَْب 	 ل9ِوَلأْا 	 قِْلخَْلاِب 	 اَنيِيَعَفَأ
Афа-’а-йина	бил-халкил-аууал;	бал	хум	фи	лабсим-мин	халкин-жадид

Разве	Мы	изнемогли	после	первого	сотворения?	Но	они	сомневаются	в	новом	сотворении	(воскрешении).

50:16



ِديِرَوْلا 	 لِْبحَ 	 نْمِ 	 ِهْيَلِإ 	 بُرَْقَأ 	 نُحَْنَو 	 هُسُفَْن 	 ِهِب 	 سُِوسَْوُت 	 امَ 	 مَُلْعَنَو 	 نَاسَنِلإْا 	 اَنقَْلخَ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	халакнал-инсана	уа	на’-ламу	ма	тууас-уису	бихи	нафсух;	уа	Нахну	акрабу	илайхи	мин	хаблил-уарид

Мы	сотворили	человека	и	знаем,	что	нашептывает	ему	душа.	Мы	ближе	к	нему,	чем	яремная	вена.

50:17

ٌديِعَق 	 لِامaَشلا 	 نَِعَو 	 نِيمَِيْلا 	 نَِع 	 نِاَيaقَلَتمُْلا 	 ى9قَلَتَي 	 ْذِإ
Из	йаталаккал-муталаккийани	’анил-йамини	уа	’анишшимали	ка-’ид

Двое	ангелов	сидят	справа	и	слева	и	принимают	(записывают	деяния).

50:18

ٌديِتَع 	 بٌيِقرَ 	 ِهْيَدَل 	 9لاِإ 	 لٍْوَق 	 نمِ 	 ظُفِْلَي 	 امَ
Ма	йалфизу	мин-каулин	илла	ладай-хи	ракибун	’атид

Стоит	ему	произнести	слово,	как	при	нем	оказывается	готовый	наблюдатель.

50:19

ُديحَِت 	 هُْنمِ 	 تَنُك 	 امَ 	 كَِلَذ 	 aقحَْلاِب 	 تِْومَْلا 	 ُةرَْكسَ 	 تْءاجََو
Уажа-ат	сакратул-мау-ти	билхакк;	залика	ма	кунта	минху	тахид

Смертельная	агония	явится	с	истиной.	Вот	то,	чего	ты	избегал!

50:20

ِديعَِوْلا 	 مُْوَي 	 كَِلَذ 	 ِرو�صلا 	 يِف 	 خَفُِنَو
Уа	нуфиха	фис-Сур;	за-лика	Йаумул-Уа-’ид

И	подуют	в	Рог.	Это	–	День	угрозы!

50:21

ٌديِهشََو 	 ٌقِئاسَ 	 اَهَع9م 	 سٍفَْن 	 �لُك 	 تْءاجََو
Уа	жа-ат	куллу	нафсим-ма-’аха	са-икуу-уа	шахид

И	каждая	душа	явится	вместе	с	погонщиком	и	свидетелем

50:22

ٌديِدحَ 	 مَْوَيْلا 	 كَرُصََبَف 	 كَءاَطغِ 	 كَنَع 	 اَنفْشََكَف 	 اَذَه 	 نaْم 	 ٍةَلفَْغ 	 يِف 	 تَنُك 	 ْدقََل
Лакад	кунта	фи	гафлатим-мин	хаза	фа-кашафна	’анка	гита-ака	фа-басарукал-Йаума	хадид

Ты	был	беспечен	к	этому,	но	Мы	сорвали	с	тебя	твое	покрывало,	и	острым	является	сегодня	твой	взор.

50:23

ٌديِتَع 	 9يَدَل 	 امَ 	 اَذَه 	 هُُنيِرَق 	 لَاَقَو
Уа	кала	Каринуху	хаза	ма	ладаййа	’атид

Его	товарищ	(ангел)	скажет:	«Вот	то,	что	подготовлено	у	меня».

50:24

ٍديِنَع 	 ٍرا9فَك 	 9لُك 	 م9َنَهجَ 	 يِف 	 اَيقِْلَأ
Ал-кийа	фи	Жаханнама	кулла	каффарин	’анид

Вдвоем	бросайте	в	Геенну	каждого	упрямого	неверующего,

50:25

بٍيِر�م 	 ٍدَتْعمُ 	 ِرْيخَْلaل 	 عٍا9ن9م
Манна-’ил-лил-хайри	му’-тадим-муриб

который	отказывал	в	добре,	совершал	преступления	и	терзался	сомнениями,

50:26

ِديِد9شلا 	 بِاَذَعْلا 	 يِف 	 ُهاَيقِْلَأَف 	 رَخَآ 	 اًهَلِإ 	 ِه9للا 	 َعمَ 	 لََعجَ 	 يِذ9لا
Аллази	жа-’ала	ма-’а-ЛЛахи	илахан	ахара	фа-алкийаху	фил-’азабиш-шадид

который	признавал	наряду	с	Аллахом	другого	бога.	Бросайте	их	в	тяжкие	мучения!»

50:27



ٍديِعَب 	 لٍلاَضَ 	 يِف 	 نَاَك 	 نِكَلَو 	 هُُتْيَغْطَأ 	 امَ 	 اَن9برَ 	 هُُنيِرَق 	 لَاَق
Кала	Каринуху	Раббана	ма	атгайтуху	уа	ла-кин	кана	фи	далалим-ба’ид

Его	товарищ	(дьявол)	скажет:	«Господь	наш!	Я	не	сбивал	его	с	пути.	Он	сам	находился	в	глубоком	заблуждении».

50:28

ِديعَِوْلاِب 	 مُكْيَلِإ 	 تُم9ْدَق 	 ْدَقَو 	 9يَدَل 	 اومُصَِتخَْت 	لاَ	 لَاَق
Кала	ла	тахтасыму	ладаййа	уа	кад	ка-ддамту	илайкум-бил-уа-’ид

Он	скажет:	«Не	препирайтесь	предо	Мной.	Я	предупреждал	вас	заранее.

50:29

ِديِبَعْلaل 	 ٍم9لاَظِب 	 اَنَأ 	 امََو 	 9يَدَل 	 لُْوقَْلا 	 ل9ُدَبُي 	 امَ
Ма	йубаддалул-Каулу	ла-даййа	уа	ма	ана	бизал-ламил-лил-’абид

Мое	Слово	неизменно,	и	Я	не	поступаю	несправедливо	с	рабами».

50:30

ٍديِز9م 	 نمِ 	 لَْه 	 لُوقَُتَو 	 تِْلأََتمْا 	 لَِه 	 م9َنَهجَِل 	 لُوقَُن 	 مَْوَي
Йаума	накулу	ли-Жахан-нама	халимтала-ти	уа	такулу	хал	мим-мазид

В	тот	день	Мы	скажем	Геенне:	«Заполнилась	ли	ты?»	Она	скажет:	«Нет	ли	добавки?»

50:31

ٍديِعَب 	 رَْيَغ 	 نَيق9ِتمُْلِل 	 ة9ُنجَْلا 	 تِفَِلزُْأَو
Уа	узлифатил-Жаннату	лил-Муттакина	гайра	ба-’ид

А	Рай	приблизится	к	богобоязненным	и	окажется	неподалеку.

50:32

ظٍيفِحَ 	 بٍا9وَأ 	 aلُكِل 	 نَوُدَعوُت 	 امَ 	 اَذَه
Хаза	ма	ту-’адуна	ликулли	аууабин	хафиз

Вот	то,	что	обещано	вам	для	каждого	обращающегося	к	Аллаху	и	помнящего	(помнящего	свои	грехи	и	предписания	религии	или
соблюдающего	предписания	религии),

50:33

بٍيِن�م 	 بٍْلقَِب 	 ءاجََو 	 بِْيَغْلاِب 	 نمَح9ْرلا 	 يَشِخَ 	 نْمَ
Ман	хашийар-Рахмана	бил-гайби	уа	жа-а	би-калбим-муниб

который	боялся	Милостивого,	не	видя	Его	воочию,	и	явился	с	обращающимся	сердцем.

50:34

ِدوُلخُْلا 	 مُْوَي 	 كَِلَذ 	 ٍملاَسَِب 	 اَهوُلخُْدا
Удхулуха	би-Салам;	залика	Йаумул-Хулуд

Им	будет	сказано:	«Входите	сюда	с	миром.	Это	–	День	вечности!»

50:35

ٌديِزمَ 	 اَنْيَدَلَو 	 اَهيِف 	 نَوُؤاشََي 	 ا9م 	 مُهَل
Лахум-ма	йаша-уна	фиха	уа	Ладайна	мазид

Там	для	них	уготовано	все,	что	они	пожелают,	а	у	Нас	будет	добавка	(возможность	взглянуть	на	Лик	Аллаха).

50:36

صٍيح9ِم 	 نمِ 	 لَْه 	 ِدلاَِبْلا 	 يِف 	 اوُب9قَنَف 	 اشًْطَب 	 مُهْنمِ 	 �دشََأ 	 مُْه 	 نٍرَْق 	 نaم 	 مُهَلْبَق 	 اَنْكَلْهَأ 	 مَْكَو
Уа	кам	ахлакна	каблахум-мин-карнин	хум	ашадду	минхум	батшан-фанаккабу	фил-билад?	Хал	мим-махис

Сколько	же	Мы	истребили	до	них	поколений,	которые	превосходили	их	мощью!	Они	странствовали	по	земле.	Но	разве	они	могли
сбежать?

50:37

ٌديِهشَ 	 َوُهَو 	 َعم9ْسلا 	 ىقَْلَأ 	 ْوَأ 	 بٌْلَق 	 هَُل 	 نَاَك 	 نمَِل 	 ىرَْكِذَل 	 كَِلَذ 	 يِف 	 9نِإ
Инна	фи	залика	ла-Зикра	лиман-кана	лаху	калбун	ау	алкас-сам-’а	уа	хууа	шахид

Воистину,	в	этом	заключено	напоминание	для	тех,	у	кого	есть	сердце,	кто	прислушивается	и	присутствует	при	этом.



50:38

بٍوُغ�ل 	 نمِ 	 اَن9سمَ 	 امََو 	 ٍما9يَأ 	 ِة9تسِ 	 يِف 	 امَُهَنْيَب 	 امََو 	 ضَرَْلأْاَو 	 تِاَوام9َسلا 	 اَنقَْلخَ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	халакнас-сама-уати	уал-арда	уа	ма	байна-хума	фи	Ситтати	Аййам;	уа	ма	массана	мил-лугуб

Мы	сотворили	небеса,	землю	и	то,	что	между	ними,	за	шесть	дней,	и	Нас	ничуть	не	коснулась	усталость.

50:39

بِورُُغْلا 	 لَْبَقَو 	 سِم9ْشلا 	 عِوُلُط 	 لَْبَق 	 كaَبرَ 	 ِدمْحَِب 	 حaْبسََو 	 نَوُلوقَُي 	 امَ 	 ىَلَع 	 رِْبصْاَف
Фасбир	’ала	ма	йаку-луна	уа	саббих	би-Хамди	Раббика	кабла	тулу-’иш-шамси	уа	каблал-гуруб

Терпеливо	сноси	то,	что	они	говорят,	и	прославляй	хвалой	твоего	Господа	перед	восходом	солнца	и	перед	закатом.

50:40

ِدوجُ�سلا 	 رَاَبْدَأَو 	 هُحaْبسََف 	 لِْي9للا 	 نَمَِو
Уа	минал-лайли	фасаббих-ху	уа	адбарас-сужуд

Прославляй	Его	в	некоторые	часы	ночи	и	после	земных	поклонов.

50:41

بٍيِرَق 	 نٍاَك9م 	 نمِ 	 ِداَنمُْلا 	 ِداَنُي 	 مَْوَي 	 ْعمَِتسْاَو
Уаста-ми’	Йаума	йунадил-Мунади	мим-маканин-кариб

Слушай!	В	тот	день	глашатай	воззовет	поблизости	(или	прислушайся	в	тот	день,	когда	глашатай	воззовет	поблизости).

50:42

جِورُخُْلا 	 مُْوَي 	 كَِلَذ 	 aقحَْلاِب 	 ةَحَْي9صلا 	 نَوُعمَسَْي 	 مَْوَي
Йаума	йасма-’унас-Сайхата	бил-хакк;	залика	Йаумул-Хуруж

В	тот	день	они	услышат	звук	истинно.	Это	–	День	выхода	из	могил.

50:43

رُيصِمَْلا 	 اَنْيَلِإَو 	 تُيمُِنَو 	 يِيحُْن 	 نُحَْن 	 ا9نِإ
Инна	нахну	нухйи	уа	нумиту	уа	илай-нал-Масыр

Воистину,	Мы	оживляем	и	умерщвляем,	и	к	Нам	предстоит	прибытие.

50:44

رٌيسَِي 	 اَنْيَلَع 	 رٌشْحَ 	 كَِلَذ 	 اًعارَسِ 	 مُْهْنَع 	 ضُرَْلأْا 	 ُق9قشََت 	 مَْوَي
Йаума	ташаккакул-арду	’анхум	сира’а;	залика	хашрун	’алайна	йасир

В	тот	день	земля	разверзнется	для	них,	когда	они	будут	спешить.	Нам	легко	собрать	их	таким	образом.

50:45

ِديعَِو 	 فُاخََي 	 نمَ 	 نِآرْقُْلاِب 	 رaْكَذَف 	 ٍرا9بجَِب 	 مِهْيَلَع 	 تَنَأ 	 امََو 	 نَوُلوقَُي 	 امَِب 	 مَُلْعَأ 	 نُحَْن
Нахну	а’-ламу	бима	йа-кулуна	уа	ма	анта	’алайхим-би-жаббар;	Фа-заккир	бил-Кур-ани	май-йахафу	Уа-’ид

Нам	лучше	знать,	что	они	говорят,	и	тебе	не	надо	принуждать	их.	Увещевай	же	Кораном	тех,	кто	страшится	Моей	угрозы.


